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                PRILOGA 1
   IMENA IZDELKOV IN DEFINICIJE
   1. Delno dehidrirano mleko
   Pomeni tekoč izdelek, sladkan ali ne, pridobljen neposredno z delno
   odstranitvijo vode iz mleka, iz v celoti ali delno posnetega mleka ali
   mešanice
   teh izdelkov, ki lahko vsebujejo smetano ali v celoti dehidrirano
   mleko ali oboje,
   pri čemer v končnem izdelku, dodano v celoti dehidrirano mleko, ne
   presega 25%
   skupne suhe snovi mleka.
   – Vrste nesladkanega kondeziranega mleka:
   a. kondenzirano mleko z visoko vsebnostjo maščobe
   Delno dehidrirano mleko, ki vsebuje najmanj 15% (m/m) maščobe in
   najmanj
   26,5% skupne suhe snovi mleka;
   b. kondenzirano mleko
   Delno dehidrirano mleko, ki vsebuje najmanj 7,5% (m/m) maščobe in
   najmanj 25%
   skupne suhe snovi mleka;
   c. kondenzirano mleko, delno posneto
   Delno dehidrirano mleko, ki vsebuje najmanj 1% (m/m) in manj kot 7,5%
   (m/m)
   maščobe ter najmanj 20% skupne suhe snovi mleka;
   d. kondenzirano mleko, posneto
   Delno dehidrirano mleko, ki vsebuje največ 1% (m/m) maščobe in najmanj
   20%
   skupne suhe snovi mleka;
   – Vrste sladkanega kondeziranega mleka:
   e. sladkano kondenzirano mleko
   Delno dehidrirano mleko s primesjo saharoze (polbeli sladkor, beli
   sladkor
   ali ekstra beli sladkor), ki vsebuje najmanj 8% (m/m) maščobe in
   najmanj 28%
   skupne suhe snovi mleka;
   f. sladkano kondenzirano mleko, delno posneto
   Delno dehidrirano mleko s primesjo saharoze (polbeli sladkor, beli
   sladkor
   ali ekstra beli sladkor), ki vsebuje najmanj 1% (m/m) in manj kot 8%
   (m/m) maščobe
   ter najmanj 24% skupne suhe snovi mleka;
   g. sladkano kondenzirano mleko, posneto
   Desno dehidrirano mleko s primesjo saharoze (polbeli sladkor, beli
   sladkor
   ali ekstra beli sladkor). ki vsebuje največ 1% (m/m) maščobe in
   najmanj 24% skupne
   suhe snovi mleka.
   2. V celoti dehidrirano mleko
   Pomeni izdelek v trdni obliki, katerega vsebnost vode ne presega 5%
   (m/m)
   končnega izdelka, pridobljenega neposredno z odstranitvijo vode iz
   mleka, iz v
   celoti ali delno posnetega mleka, iz smetane ali mešanice teh
   izdelkov.
   a. Sušeno mleko z visoko vsebnostjo maščobe ali mleko v prahu z visoko
   vsebnostjo maščobe
   Dehidrirano mleko, ki vsebuje najmanj 42% (m/m) maščobe;
   b. sušeno polno mleko, ali polno mleko v prahu.
   Dehidrirano mleko, ki vsebuje najmanj 26% (m/m) in manj kot 42% (m/m)
   maščobe;
   c. sušeno delno posneto mleko, ali delno posneto mleko v prahu.
   Dehidrirano mleko z vsebnostjo maščobe več kot 1,5% (m/m) in manj kot
   26%
   (m/m);
   d) sušeno posneto mleko ali posneto mleko v prahu.
   Dehidrirano mleko, ki vsebuje največ 1,5% (m/m) maščobe.
   3. Postopki obdelave
   a. Dodatna količina laktoze, ki ni večja kot 0,03% (m/m) končnega
   izdelka, se
   dovoli za proizvodnjo izdelkov navedenih v e. do g. 1. točke te
   priloge;
   b. izdelki na osnovi mleka navedeni v 1. in 2. točki te priloge se
   morajo
   konzervirati:
   – s toplotno obdelavo (sterilizacija, UVT, itd.) za izdelke od a. do
   d. iz 1.
   točke te priloge;
   – z dodajanjem saharoze za izdelke iz e. do g. 1. točke te priloge; in
   – z dehidracijo za izdelke iz 2. točke te priloge.
   4. Dovoljeni dodatki
   Izdelkom, navedenim v tej prilogi, je v skladu z 2. členom tega
   pravilnika,
   dovoljeno dodajati vitamine.
   2
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